Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania.

Spôsob pripomienkového konania: riadny
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24. Národná banka Slovenska

25. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
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28. Úrad vlády Slovenskej republiky - podpredseda vlády Slovenskej republiky pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny
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Počet vznesených pripomienok: 56
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	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia 

	Ministerstvo hospodárstva SR
	Z návrhu vyplýva pochybnosť čo bude mať prednosť pri určení zodpovednosti – zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov alebo príslušné uznesenie vlády, ktoré určí zodpovednosť ministerstva. V tejto súvislosti odporúčam do budúcnosti prehodnotiť potrebu prijímania takýchto materiálov, pretože zodpovednosť vyplýva primárne z kompetenčného zákona.
	O
	N
	Tvrdenie nevychádza z praktických skúseností.

	
	Nariadenia a rozhodnutia sú účinné od dátumu v nich uvedených, pričom aj určujú (priamo alebo nepriamo) lehotu, v ktorej sa majú vykonať, resp. vykonávať. Z tohto dôvodu je polročné určovanie zodpovednosti neprimerane dlhé. Príklad nariadenie 885/2004 bolo prijaté 26. 4. 2004 z dôvodu rozšírenia Európskej únie a je účinné od 1. 5. 2004, určovať zodpovednosť s viac ako ročným odstupom je zbytočné; okrem toho týmto nariadením sa upravuje 7 nariadení a 12 rozhodnutí bez určenia konkrétnej zodpovednosti k nim.
	O
	A
	Zodpovednosť bude predbežne určená po publikovaní nariadenia alebo rozhodnutia.

	
	Stanovenie zodpovednosti sa odvíja predovšetkým od účasti zástupcov SR v pracovných výboroch alebo skupinách orgánov EÚ, ktoré pripravujú návrhy nariadení a rozhodnutí európskych spoločenstiev – teda ešte pred určením zodpovednosti prostredníctvom uznesenia vlády, takto môže dôjsť k tomu, že pri príprave dokumentu bude SR zastúpená iným orgánom ako bude určené uznesením vlády (v prípade, že bude vždy dosiahnutá zhoda, je určovanie zodpovednosti uznesením vlády zbytočné).
	O
	N
	Pred prijatím nariadenia alebo rozhodnutia žiaden orgán SR nestanovuje zodpovednosť za prijatie opatrení k nariadeniam alebo rozhodnutiam na vnútroštátnej úrovni.

	
	K prílohám materiálu, ktoré určujú zodpovednosť Ministerstva hospodárstva SR uplatňujem tieto pripomienky:

· Nariadenie Komisie (ES) č. 1970/2004 týkajúce sa intervenčných inštitúcií patrí do pôsobnosti Ministerstva pôdohospodárstva SR.
· Nariadenie Komisie (Euratom) č. 302/2005 patrí do pôsobnosti Úradu jadrového dozoru SR.
· Rozhodnutie Dozorného orgánu EZVO č. 305/04/COL je uvedené dvakrát, okrem toho rozhodnutie je určené len Nórsku, Islandu a Lichtenštajnsku, preto je potrebné ho vypustiť.
· Rozhodnutia Dozorného orgánu EZVO č. 305/04/COL a č.371/04/COL patria do pôsobnosti Ministerstva financií SR, na ktoré prešla pôsobnosť Úradu pre štátnu pomoc.
· Pri nariadení Komisie (ES) č. 1459/2004 zo 16. augusta 2004, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (ES) č. 2368/2002, ktorým sa vykonáva certifikačná schéma Kimberleyského procesu pre medzinárodný obchod s neopracovanými diamantmi je potrebné doplniť ako ďalší orgán aj Ministerstvo hospodárstva SR. To isté platí aj pre nariadenie Komisie (ES) č. 1474/2004 z 18. augusta 2004 a pre nariadenie Komisie (ES) č. 522/2005 z 1. apríla 2005.
· Nariadenie Komisie (ES) č. 2186/2004 z 20. decembra 2004, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1613/2000 ustanovujúce výnimku z nariadenia (EHS) č. 2454/93 v súvislosti s definíciou pojmu výrobku s pôvodom, používaného na účel schémy všeobecného systému preferencií, zohľadňujúc tak osobitnú situáciu v Laose vzhľadom na vývoz textílií do Spoločenstva patrí do pôsobnosti Ministerstva financií SR. To isté platí aj pre nariadenie Komisie (ES) č. 2187/2004 z 20. decembra 2004 a pre nariadenia Komisie (ES) č. 2188/2004 z 20. decembra 2004.

· Nariadenie Rady (ES) č. 258/2005 zo 14. februára 2005, ktorým sa menia a dopĺňajú antidumpingové opatrenia uložené nariadením (ES) č. 348/2000 na dovoz určitých bezšvíkových rúr a rúrok zo železa a nelegovanej ocele pôvodom z Chorvátska a Ukrajiny patrí do pôsobnosti Ministerstva financií SR.

· Nariadenie Komisie (ES) č. 580/2005 zo 14. apríla 2005, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenia Komisie (ES) č. 206/2005, ktorým sa zavádzajú konečné ochranné opatrenia proti dovozu chovaných lososov patrí do pôsobnosti Ministerstva hospodárstva SR a Ministerstva financií SR. To isté platí aj pre nariadenia Komisie (ES) č. 627/2005 z 22. apríla 2005.
	Z
	A
	Zmeny zapracované.

	
	Okrem týchto pripomienok navrhujem nasledovné zmeny v gestorstve:

· Rozhodnutie Komisie 2004/641/ES nepatrí do pôsobnosti ÚRSO ale TÚ SR (ktorý je v rozhodnutí aj priamo uvedený).

· Rozhodnutie č. 1/2005 Výboru pre colnú spoluprácu krajín AKT – ES z 8. februára 2005, ktorým sa ustanovuje výnimka z pojmu pôvodné výrobky s cieľom zohľadniť zvláštnu situáciu  na Kapverdských ostrovoch, pokiaľ ide o výrobu pánskych košieľ (položka HS 62.05) nepatrí do pôsobnosti Ministerstva zahraničných vecí SR ale Ministerstva financií SR.

· Rozhodnutie č. 2/2005 Výboru pre colnú spoluprácu krajín AKT a ES z 1. marca 2005, ktorým sa ustanovuje výnimka z pojmu pôvodné výrobky s cieľom zohľadniť osobitnú situáciu  krajín AKT, pokiaľ ide o výrobu konzervovaných tuniakov a chrbtových častí tuniakov (položka HS ex 16.04) nepatrí do pôsobnosti Ministerstva zahraničných vecí SR ale Ministerstva financií SR.

· Pri nariadeniach ES pod poradovými číslami 7., 60., 114., 137., 227., 295., 305., 306., 307., 335. a 408. navrhujem ako gestora uviesť aj Ministerstvo financií SR.
	O
	ČA
	Upravené.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	K prílohe č. I žiadame:

· doplniť k položke 325 (77/2005): MZ SR, MO SR, MV SR, MS SR a MF SR;

· vypustiť z položky 334 (109/205) gestora MPSVR SR;
· v položkách 393 (384/2005), 396 (388/2005) a 403 (430/2005) určiť gestora: ŠÚ SR namiesto MPSVR SR, ktoré je užívateľom dát;
	O
	A
	Zmeny zapracované.

	
	Okrem toho žiadame do prílohy č. I doplniť:

· Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 31/2005 z 20. decembra 2004, ktorým sa od 1. júla upravuje odmeňovanie a dôchodky úradníkov a ostatných zamestnancov Európskych spoločenstiev, ako aj opravné koeficienty, ktoré sa vzťahujú na toto odmeňovanie a dôchodky – gestor: MPSVR SR,
· Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 23/2005 z 20. decembra 2004, ktorým sa od 1. júla 2004 upravuje sadzba príspevku do systému dôchodkového zabezpečenia úradníkov a ostatných zamestnancov Európskych spoločenstiev a ktorým sa od 1. januára 2005 upravuje úrokovú sadzba používaná pre prevody medzi systémov Spoločenstva a vnútroštátnymi systémami dôchodkového zabezpečenia – gestor: MPSVR SR.
	O

O
	N

A
	Uvedené nariadenie nie je aplikovateľné pre SR.

Doplnené.

	
	K prílohe č. II žiadame doplniť v položke 23 MZ SR a v položke 47 žiadame zmeniť gestora z MP SR na MPSV SR, MZ SR.
	O
	A
	Zmeny zapracované.

	
	Do prílohy č. II žiadame doplniť: 
· Rozhodnutie č. 197 z 23. marca 2004 o prechodných obdobiach na zavedenie Európskeho preukazu zdravotného poistenia v súlade s článkom 5 rozhodnutia č. 191 – gestor: MZ SR,

· Rozhodnutie Spoločného výboru EHP č. 102/2004 z 9. júla 2004, ktorým sa mení a dopĺňa Príloha VI (Sociálne zabezpečenie) k Dohode o EHP – gestor: MZ SR,

· Rozhodnutie Komisie z 23. decembra 2004 o vymenovaní členov výboru vedúcich predstaviteľov inšpekcie práce na ďalšie funkčné obdobie – gestor: MPSVR SR,

· Rozhodnutie Komisie z 22. decembra 2004, ktorým sa upravujú opravné koeficienty uplatniteľné od 1. februára, 1. marca, 1. apríla, 1. mája a 1. júna 2004 na odmeňovanie úradníkov, zmluvných zamestnancov a dočasných zamestnancov Európskych spoločenstiev pracujúcich v tretích krajinách a časti úradníkov, ktorí vykonávajú funkciu v 10 nových členských štátoch najviac počas 15 mesiacov od pristúpenia – gestor: ÚPŠS,

· Rozhodnutie Spoločného výboru EHP č. 101/2004 z 9. júla 2004, ktorým sa mení a dopĺňa Príloha VI (Sociálne zabezpečenie) k Dohode o EHP – gestor: MZ SR,
· EURÓPSKA AGENTÚRA PRE BEZPEČNOSŤ A OCHRANU ZDRAVIA PRI PRÁCIROZHODNUTIE SPRÁVNEJ RADY EURÓPSKEJ AGENTÚRY PRE BEZPEČNOSŤ A OCHRANU ZDRAVIA PRI PRÁCI zo 4. marca 2004, ktorým sa vykonáva nariadenie (ES) č. 1049/2001 Európskeho parlamentu a Rady týkajúce sa prístupu verejnosti k dokumentom (2004/508/ES) – gestor: MPSVR SR,

· SPRÁVNA KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV PRE SOCIÁLNE ZABEZPEČENIE MIGRUJÚCICH PRACOVNÍKOV ROZHODNUTIE č. 199 z 13. októbra 2004 o vzorových tlačivách potrebných na uplatňovanie nariadení Rady (EHS) č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72 (séria E 300) (Text s platnosťou pre EHP a pre dohodu EÚ/Švajčiarsko) (2005/204/ES) - gestor: MPSVR SR,
· ROZHODNUTIE SPOLOČNÉHO VÝBORU EHP č. 45/2004 z 23. apríla 2004, ktorým sa mení a dopĺňa príloha XVIII (ochrana zdravia a bezpečnosť pri práci, zákonník práce, rovnaké zaobchádzanie s mužmi a so ženami) k Dohode o EHP — smernica Rady a Európskeho parlamentu 2003/88/ES (pracovný čas) – gestor: MPSVR SR,
· SPRÁVNA KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV PRE SOCIÁLNE ZABEZPEČENIE MIGRUJÚCICH PRACOVNÍKOV ROZHODNUTIE č. 200 z 15. decembra 2004 o spôsobe práce a zložení technickej komisie pre spracovanie údajov správnej komisie pre sociálne zabezpečenie migrujúcich pracovníkov (Text s významom pre EHP) (2005/324/ES) – gestor: MPSVR SR, MZ SR.
	O
	ČA
	Doplnené boli len rozhodnutia aplikovateľné pre SR.



	Ministerstvo financií SR
	Navrhuje zrušiť úlohu B.2 a ponechať len úlohu B.1 , pretože táto lepšie vystihuje činnosť , ktorú je potrebné vykonať v súvislosti s nariadeniami a rozhodnutiami ES a úloha B.2 je len časťou úlohy B.1.
	O
	A
	Upravené.

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	Nariadenie č. 1242/2004 žiadame vypustiť, nakoľko materiál má obsahovať len tie predpisy, ktorú aplikovateľné vo vzťahu k SR.

Zdôvodnenie: SR neregistruje rybárske námorné lode a nemá flotilu rybárskych námorných lodí. Povinnosti, ktoré ustanovuje nariadenie č. 2371/2002 pre členské štáty, sú aj napriek výnimkám ustanoveným pre SR nariadením č. 1242/2004
v  Slovenskej republike nevykonateľné, pretože SR nemá rybné morské hospodárstvo a ani rybársku flotilu. Obidve nariadenia považujeme vo vzťahu k SR za irelevantné.


	Z
	A
	Vypustené.

	
	Nariadenie č. 485/2005 žiadame vypustiť, nakoľko materiál má obsahovať len tie predpisy, ktorú aplikovateľné vo vzťahu k SR.

Zdôvodnenie: Podľa § 1 ods. 3 zákona č. 435/2000 Z.z. o námornej plavbe v znení zákona č. 581/2003 Z.z. sa zákon nevzťahuje na námorné rybárske lode. Zákon takto vylučuje možnosť registrácie námorných rybárskych lodí pod štátnou vlajkou SR. V námornom registri SR z tohto dôvodu sa nenachádzajú žiadne rybárske lode, čiže nemožno ich presunúť do oblasti zasiahnutých vlnami tsunami a ani v budúcnosti sa s registráciou lodí tejto kategórie neuvažuje.

	Z
	A
	Vypustené.

	
	Pre nariadenie č. 611/2005 žiadame z kolónky gestor vypustiť MDPT SR a ako gestora doplniť Protimonopolný úrad SR.

Zdôvodnenie: Nariadenie č. 611/2005 novelizuje nariadenie č. 823/2000
o uplatňovaní článku 81 ods. 3 Zmluvy zakladajúcej Európske spoločenstvo
na určité kategórie dohôd, rozhodnutí a zosúladených postupov
medzi spoločnosťami lodnej dopravy (konzorciami) - obidve tieto nariadenia patria do kapitoly „Politika hospodárskej súťaže“.


	Z
	A
	Vypustené.

	
	Z prílohy II (rozhodnutia) odporúčame vypustiť rozhodnutie Rady č. 496/2004 a neurčovať k nemu gestora, pretože nie je adresované členským štátom.
	O
	A
	Vypustené.

	
	Pri rozhodnutí č. 2/2004 odporúčame ako spolugestora doplniť Ministerstvo vnútra SR, pretože uvedené rozhodnutie obsahuje na účely nariadenia č. 484/2002 oslobodenie od povinnosti vlastniť vodičské osvedčenie.
	O
	A
	Doplnené.

	
	Nariadenia č. 1321/2004, č. 546/2005, č. 488/2005 a rozhodnutia č. 496/2004, č. 2/2004 a č. 456/2005 považujeme za nariadenia a rozhodnutia, ktoré si zo strany členského štátu nevyžadujú aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni. Z uvedeného dôvodu žiadame tieto predpisy vypustiť z materiálu.


	Z
	A
	Vypustené.

	
	Z materiálu nie je jasné, akým spôsobom sa bude priebežne určovať predbežná zodpovednosť za ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam a rozhodnutiam Európskeho spoločenstva.


	O
	A
	Je navrhnutý obdobný systém ako pri smerniciach.

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	K prílohe I: k nariadeniam s poradovým číslom 15, 36, 58, 63, 97, 99, 122, 130, 135, 163, 241, 228, 364, 370, 380, 394, 428, 430 a 439 navrhuje doplniť ako spolupracujúci rezort aj MF SR, nakoľko podmienkou vyplatenia vývozných náhrad prostredníctvom PPA je doklad potvrdený CR SR, ktoré spadá práve pod kompetencie MF SR, že daný výrobok, na ktorý je uplatňovaná vývozná náhrada opustil územie spoločenstva.
	O
	A
	Doplnené.

	
	K prílohe II: k rozhodnutiam s poradovým číslom 29, 33, 34, 69 a 79 doplniť ako spolupracujúci rezort MF SR, pretože pri preferenčných dohodách, ktoré sú založené na preferenčných kvótach a preferenčných sadzbách zohráva dôležitú úlohu aj CR SR. 
	O
	A
	Doplnené.

	
	K prílohe I: K nariadeniu pod poradovým číslom 283 je potrebné pridať gestorov: MZ SR, MŽP SR, MŠ SR; k nariadeniu pod poradovým číslom 402 je potrebné pridať gestora MZ SR.
	O
	A
	Doplnené.

	
	K prílohe II: Doplniť chýbajúce Rozhodnutie Komisie 2004/627 z 31. augusta 2004, ktoré členským štátom umožňuje predĺžiť dočasné povolenie udelené novým účinným látkam etoxazol a karvon (oznámené pod číslom K(2004) 3136) (1) a Rozhodnutie Komisie 2004/687 z 29. septembra 2004 o zásadnom uznaní úplnosti dokumentácie predloženej na podrobné preskúmanie na účely mozného zaradenia proquinazidu, IKI-220 (flonicamidu) a gama-cyhalotrinu do prílohy I smernice Rady 91/414/EHS (oznámené pod číslom K(2004) 3384) (1) a k obom určiť ako gestora MP SR.
	O
	N
	Rozhodnutia, ktoré sú oznamované, nie sú predmetom tohto materiálu.

	
	Pripomienky na základe zákona 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, kde sú v § 30 písm. a) rozdelené kompetencie medzi MZ SR a MP SR. V prílohe I: pri nariadení s poradovým č. 16 vypustiť MZ SR; pri nariadeniach s poradovým č. 202, 339, 352 a 402 zmeniť gestora z MP SR na MZ SR; pri nariadení s poradovým č. 284 zmeniť gestora z MZ SR na MP SR
	O
	A
	Zmeny

zapracované.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Pripomienky nezaslali v elektronickej podobe.
	O
	A
	Upravené.

	Ministerstvo vnútra SR
	Vzhľadom na právny charakter nariadení a rozhodnutí, najmä na ich priamu aplikovateľnosť a záväznosť spravidla k dátumu ich uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie považujeme určovanie gestorov, resp. zodpovedných za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni k už prijatým právnym aktom za neúčelné a navrhujeme systémovo riešiť na celoštátnej úrovni určovanie gestorstva k návrhom právnych a iných aktov, ktoré sú členským štátom doručované prostredníctvom databázy EXTRANET.
	Z
	N
	Od pripomienky MV SR ustúpilo, nakoľko je to kompetencia MZV SR vyplývajúca z uznesenia vlády SR.

	
	Nakoľko potreba prijatia legislatívnych opatrení na vnútroštátnej úrovni je pri nariadeniach a rozhodnutiach minimálna, považujeme úlohy v bode B. návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky,  týkajúce sa legislatívnych opatrení za nadbytočné a navrhujeme ich vypustenie a nahradenie úlohou – plniť úlohy vyplývajúce z nariadení a rozhodnutí. V prípade ponechania úloh týkajúcich sa legislatívnych opatrení, navrhujeme najmä v úlohe B.3 upraviť oznamovaciu povinnosť len v tom prípade, ak sú takéto opatrenia potrebné.
	O
	ČA
	Upravené v zmysle pripomienky MF SR.

	
	V prílohe č. 1 navrhujeme vypustiť Ministerstvo vnútra SR ako gestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni pri nariadení pod poradovým číslom 20 z dôvodu, že problematika uvedeného nariadenia patrí svojim obsahom do oblasti dopravy a za jeho implementáciu je zodpovedný rezort Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR. Za vykonávanie opatrení uvedených v nariadení je podľa ustanovení zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve zodpovedá prevádzkovateľ letiska.
	Z
	A
	Upravené.

	
	Pri nariadení pod poradovým číslom. 129 navrhujeme vypustiť Ministerstvo vnútra SR ako gestora, nakoľko podľa Aktu o pristúpení, Príloha č. 2, bod 20 Vonkajšie vzťahy sú príslušnými slovenskými orgánmi zodpovednými za plnenie úloh v súvislosti s Nariadením Rady (ES) č. 881/2002 z 27. mája 2002, ktorým sa zavádzajú špecifické obmedzujúce opatrenia proti určitým osobám a subjektom v spojení s Usámom bin Ladínom, sieťou al-Káida a Talibanom a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 467/2001, ktorým sa zakazuje vývoz určitých výrobkov do Afganistanu, sprísňuje zákaz letov a predlžuje zmrazenie prostriedkov a iných finančných zdrojov v súvislosti s Talibanom v Afganistane (Ú. v. ES L 139, 29. 5. 2002, s. 9), v znení zmenenom a doplnenom predpisom Ministerstvo financií SR a Ministerstvo hospodárstva SR. V tejto súvislosti dávame do pozornosti i určenie gestorstva  pri nariadenia uvedených pod poradovými číslami: 3, 6, 23, 32, 45, 129, 158, 223, 258, 317, 349, 376.
	Z
	A
	Upravené.

	
	V prílohe č. 2 navrhujeme vypustiť Ministerstvo vnútra SR ako gestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni pri rozhodnutí uvedenom pod poradovým číslom 46. Nakoľko sa uvedené rozhodnutie týka financovania vojenských operácií odporúčame určiť za gestora Ministerstvo financií SR a Ministerstvo obrany SR.
	Z
	A
	Upravené.

	
	V rozhodnutí uvedenom pod poradovým číslom 65 navrhujeme doplniť ako gestora Ministerstvo zahraničných vecí SR, vzhľadom na to, že víza udeľujú najmä zastupiteľské úrady, ktoré patria pod Ministerstvo zahraničných vecí SR.
	Z
	A
	Upravené.

	
	Navrhujeme v rozhodnutí uvedenom pod poradovým číslom 104 doplniť ako spolugestora Ministerstvo obrany SR, nakoľko výrazná časť dohôd sa týka vojenského krízového riadenia.
	Z
	A
	Upravené.

	
	V rozhodnutí uvedenom pod poradovým číslom 44 navrhujeme v súlade s uznesením vlády č. 870 zo 16. septembra 2003 k návrhu na ratifikáciu Dohovoru OSN proti nadnárodnému organizovanému zločinu, ktorým bolo uložené ministrovi vnútra SR, ministrovi spravodlivosti SR a ministrovi financií SR  uložená úloha zabezpečiť vykonávanie dohovoru po nadobudnutí jeho platnosti pre SR doplniť ako gestorov i Ministerstvo vnútra SR a Ministerstvo financií SR.
	O
	A
	Upravené.

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	K uzneseniu vlády:

Podľa nášho názoru  by z bodu C.3 uznesenia vlády mali byť vypustené slová: „prostredníctvom sekcie Inštitútu pre aproximáciu práva Úradu vlády SR“. V sporných prípadoch by mal asi rozhodovať priamo podpredseda vlády a minister spravodlivosti.
	O
	N
	Rozhodovať bude vždy podpredseda vlády a minister spravodlivosti.

	
	K časti materiálu: Systematika návrhu: Návrh by mohol riešiť určovanie gestora nariadení a rozhodnutí, aj pokiaľ ide o rozhodnutia nepublikované v Úradnom vestníku EÚ. Zrejme nepôjde o veľké množstvo rozhodnutí, keďže väčšina rozhodnutí adresovaných Slovenskej republike sa publikuje aj v Úradnom vestníku EÚ.
	O
	N
	Rozhodnutia nepublikované v Úradnom vestníku EÚ neexistujú.

	
	K časti materiálu: Zodpovednosť gestora nariadení alebo rozhodnutí európskych spoločenstiev:

Keďže cieľom tohto materiálu je riešiť aj ďalšie stanovenie zodpovednosti do budúcnosti, domnievame sa, že v materiále by malo byť viac zdôraznené, že formálne určenie gestora pre nariadenia a rozhodnutia by sa malo zásadne odvíjať od objektívnych a vecných kritérií (od zákona č. 575/2001) a nie od účasti na zasadnutí pracovných skupín Rady.

Na účasť na zasadnutiach pracovných skupín Rady možno len prihliadnuť, nemalo by však ísť o rozhodujúce kritérium. Už vôbec neodporúčame určovať gestorstvo podľa účasti diplomatických pracovníkov SZ SR pri EÚ na zasadnutiach Rady (vyskytujú sa prípady, že z objektívnych dôvodov sa pravidelne zasadnutia určitej pracovnej skupiny zúčastňuje pracovník vyslaný z iného rezortu ako je gestor právneho aktu; nie všetky ústredné orgány štátnej správy majú vyslaného pracovníka na SZ SR pri EÚ a pod.)

Aj v prípadoch, keď sa predmet úpravy nariadenia alebo rozhodnutia týka pôsobnosti viacerých ministerstiev alebo ústredných orgánov štátnej správy, je možné stanoviť nejaké formálne pravidlá určenia gestora podľa vecných kritérií, napr. podľa cieľa, ktorý sa má navrhovaným právnym aktom dosiahnuť; alebo porovnaním rozsahu ustanovení, ktoré sa dotýkajú jednotlivých ministerstiev alebo ústredných orgánov štátnej správy a gestora určiť podľa toho, ktorá oblasť prevažuje. Prvou možnosťou v spornom prípade určovania gestorstva by však mala byť dohoda dotknutých ústredných orgánov o gestorstve.
	O
	ČA
	Text bol zmenený.

	
	K prílohe 1 – nariadenia

Žiadame zmeniť gesciu  k položkám 5, 6, 12, 22, 23, 32, 45, 57, 65, 87, 92, 95, 102, 103, 108, 109, 110, 138, 158, 167, 204, 223, 258, 287, 317, 349, 374, 375, 376 a 446 a to v súlade s gesciou jednotlivých štátnych orgánov k správnemu konaniu voči porušeniu medzinárodných sankcií podľa ustanovení zákona 460/2002 Z.z. v znení zákona 127/2005 Z.z. o vykonávaní medzinárodných sankcií na zabezpečenie medzinárodného mieru a bezpečnosti.

Pozn. Položka 92 bola zrejme zamenená s položkou 94, kde je ako gestor určené MZV.
	Z
	A
	Zmeny

zapracované.

	
	Odporúčame vykonať audit aj starších platných nariadení (prijatých pred r. 2004) nakoľko aj tieto právne normy sú pre SR priamo záväzné a aplikovateľné
	O
	N
	Ide nad rámec návrhu.

	
	K prílohe 2 – Rozhodnutia

Dávame na zváženie určenie gescie MZV v položkách:

č. 58 - 2004/527/ES:Rozhodnutie Rady z 28. júna 2004 o žiadosti Burkiny Faso o pristúpenie k protokolu o cukre AKT
	O
	A
	Gestor zmenený.

	
	č. 95 - Rozhodnutie č. 1/2005 Výboru pre colnú spoluprácu krajín AKT – ES z 8. februára 2005, ktorým sa ustanovuje výnimka z pojmu pôvodné výrobky s cieľom zohľadniť zvláštnu situáciu na Kapverdských ostrovoch, pokiaľ ide o výrobu pánskych košieľ (položka HS 62.05)
	O
	A
	Gestor MF SR..

	
	č. 97 - Rozhodnutie č. 2/2005 Výboru pre colnú spoluprácu krajín AKT a ES z 1. marca 2005, ktorým sa ustanovuje výnimka z vymedzenia pojmu pôvodné výrobky s cieľom zohľadniť osobitnú situáciu krajín AKT, pokiaľ ide o výrobu konzervovaných tuniakov a chrbtových častí tuniakov (položka HS ex 16.04)
	O
	A
	Gestor MF SR..

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	V prílohe II pri Rozhodnutí Rady z 29. apríla 2004 o uzavretí dohovoru OSN proti nadnárodnému organizovanému zločinu v mene Európskeho spoločenstva uviesť pred MS SR ako gestora MV SR.
	O
	A
	Upravené.



	
	V prílohe II pri Rozhodnutí Komisie z 25. februára 2005, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 94/140/ES o vytvorení Poradného výboru na koordináciu boja proti podvodom uviesť ako jediného gestora MV SR.
	O
	A
	Upravené.



	
	Upozorňuje na potrebu písania veľkého písmena „Európskych spoločenstiev“.
	O
	N
	Jednotlivé spoločenstvá sa uvádzajú s veľkou začiatočnou kapitálou.

	Ministerstvo životného prostredia SR
	Nesúhlasí so zodpovednosťou MŽP SR vo vzťahu k :

Nariadeniu Komisie (ES) č. 2121/2004 z 13. decembra 2004, ktorým sa  mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1727/1999, ktoré stanovuje určité podrobné pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (EHS) č. 2158/92 o ochrane lesov Spoločenstva pred požiarmi a nariadenie (ES) č. 2278/1999 stanovujúce niektoré podrobné pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (EHS) č. 3528/86 o ochrane lesov Spoločenstva pred atmosferickým znečistením.

Odôvodnenie: problematika lesného hospodárstva patrí do kompetencie MP SR.
	O
	A
	Upravené.



	
	Nariadeniu Komisie (ES) č. 92/2005 z 19. januára 2005, ktorým sa implementuje nariadenie EP a Rady (ES) č. 1774/2002 v súvislosti so spôsobmi likvidácie  alebo použitia živočíšnych vedľajších produktov a ktorým sa mení a dopĺňa príloha  VI v súvislosti s transformáciou bioplynu a spracovaním kafilerických tukov.

Odôvodnenie: problematika použitia živočíšnych vedľajších produktov patrí do kompetencie MP SR.
	O
	A
	Upravené.



	
	Rozhodnutiu Rady 2004/597/ES z 19. júla 2004, ktorým sa schvaľuje pristúpenie Európskeho spoločenstva k Medzinárodnému dohovoru o ochrane rastlín zrevidovanému a schválenému rezolúciou 12/97 na dvadsiatom deviatom zasadaní konferencie FAO v novembri 1997.

Odôvodnenie: problematika Medzinárodného dohovoru o ochrane rastlín patrí do kompetencie MP SR.
	O
	A
	Upravené.



	Ministerstvo školstva SR
	Nie je efektívne spätne určovať gestorstvo k nariadeniu Rady, ktoré už boli publikované a nadobudli účinnosť Mechanizmus určovania gestorských orgánov pri smerniciach a rámcových rozhodnutiach nie je možné použiť pri nariadeniach a rozhodnutiach vzhľadom na rozdielny charakter právnych aktov a to hlavne rozdielny spôsob nadobudnutia účinnosti. Určenie zodpovedného rezortu po 6 mesiacoch od nadobudnutia účinnosti právneho aktu sa javí neefektívne.
	O
	N
	Navrhnutý mechanizmus je jediný účinný vo vzťahu k prijatým nariadeniam a rozhodnutiam.

	Úrad jadrového dozoru SR
	K prílohe I -  k dokumentu č. 105 – „ Nariadenie Rady (ES) č.1504/2004 z 19. júla 2004, ktorým sa mení, dopĺňa a aktualizuje nariadenie (ES) č. 1334/2000 stanovujúce režim spoločenstva pre kontrolu exportov položiek a technológie s dvojakým použitím “ – žiadame uviesť ÚJD SR ako spolugestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni zohľadňujúc pritom najmä § 4, § 5 ods. 3 písm. i) a § 11 ods. 4 zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	Z
	A
	Upravené.



	
	K prílohe I – dokument č. 382 – „ Nariadenie Komisie (Euratom) č. 302/2005 z 8. februára 2005 o uplatňovaní systému záruk Euratomu“ – žiadame namiesto MH SR uviesť ÚJD SR ako výlučného gestora za aplikáciu a prijatie opatrení k predmetnému nariadeniu na vnútroštátnej úrovni nakoľko táto skutočnosť vyplýva aj z § 4, § 5 ods. 3 písm. g) a n) a § 11 ods. 1 zákona č. 541/2004 Z. z.
	Z
	A
	Upravené.



	
	K prílohe II – k dokumentu č. 68 – „ Rozhodnutie Komisie z 29. apríla 2004, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Komisie 1999/819/Euratom zo 16. novembra 1999 o pristúpení Euratom k Dohovoru o jadrovej bezpečnosti z roku 1994...“ – žiadame uviesť ÚJD SR ako gestora, nakoľko bol ÚJD SR poverený plnením záväzkov vyplývajúcich z predmetného dohovoru, a to konkrétne uznesením vlády č. 973/1994. Zároveň ÚJD SR je jeho vecným gestorom.
	Z
	A
	Upravené.



	
	K prílohe II. – k dokumentu č. 84 – „ Rozhodnutie Rady z 24. januára 2005, ktorým sa schvaľuje prístup Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu k Spoločnému dohovoru o bezpečnosti nakladania s vyhoretým palivom a nakladania s rádioaktívnym odpadom“ – žiadame uviesť ako gestora ÚJD SR, a to vzhľadom na uznesenie vlády c. 43/1998 k návrhu na schválenie Spoločného dohovoru o bezpečnosti nakladania s vyhoretým palivom a bezpečnosti nakladania s rádioaktívnym odpadom, ktoré ukladá ÚJD SR zabezpečiť vykonávanie predmetného dohovoru a zároveň je jeho vecným garantom a koordinátorom prác súvisiacich s plnením záväzkov vyplývajúcich z predmetného dohovoru.
	Z
	A
	Upravené.



	Národná banka Slovenska
	Národná banka Slovenska zásadne požaduje, aby Národná banka Slovenska bola uvedená ako gestor pri tých právnych predpisoch Európskych spoločenstiev, ktoré vydala Európska centrálna banka (ECB) a ktoré sa vzťahujú na národné centrálne banky a činnosti národných centrálnych bánk: Konkrétne v predloženom návrhu ide o tieto právne predpisy Európskych spoločenstiev (Európskej centrálnej banky):

Príloha I.

267. Nariadenie Európskej centrálnej banky (ES) č. 2181/2004 zo 16. decembra 2004, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 2423/2001 (ECB/2001/13), ktoré sa týka konsolidovanej súvahy sektora peňažných finančných ústavov, a nariadenie (ES) č. 63/2002 (ECB/2001/18), ktoré sa týka štatistiky úrokových sadzieb uplatňovaných finančnými ústavmi na vklady prijímané od fyzických osôb a nefinančných spoločností a na úvery poskytované fyzickým osobám a nefinančným spoločnostiam (ECB/2004/21).

Príloha II.

53. – 57. Rozhodnutia Európskej centrálnej banky ECB/2004/5, ECB/2004/6, ECB/2004/7, ECB/2004/8 a ECB/2004/10 z 22.(apríla 2004 (respektíve z 23.(apríla 2004), ktoré sa týkajú základného imania a vlastného imania Európskej centrálnej banky vo vzťahu k národným centrálnym bankám, respektíve aj pohľadávok národných centrálnych bank a iných súvisiacich finančných záležitostí.

Odôvodnenie uplatnených zásadných pripomienok:

Národnú banku je potrebné uviesť ako gestora za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni vo vzťahu k predmetným právnym aktom (nariadeniam a rozhodnutiam) Európskych spoločenstiev (Európskej centrálnej banky) z týchto dôvodov.

Určenie zodpovednosti NBS vyplýva predovšetkým zo skutočnosti, že Zmluva o založení Európskeho spoločenstva (v článku(108 a pripojený Protokol o štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky (v článku(7 – Nezávislosť) zakazuje národným centrálnym bankám a ich rozhodovacím orgánom prijímať pokyny aj od vlád členských štátov a vládam členských štátov zakazuje ovplyvňovať národné centrálne banky pri ich činnosti. Takýto prípad by bol inštitúciami Európskej únie (napríklad Európskou centrálnou bankou) posudzovaný ako porušenie inštitucionálnej nezávislosti Národnej banky Slovenska (teda národnej centrálnej banky na Slovensku). Určenie zodpovednosti NBS vyplýva aj zo skutočnosti, že zástupcovia Národnej banky Slovenska (ako národnej centrálnej banky na Slovensku) sú zastúpení v pracovných výboroch a skupinách Európskeho systému centrálnych bánk, ktoré pripravujú a prerokúvajú návrhy nariadení a rozhodnutí Európskej centrálnej banky.
	Z
	A
	Upravené.



	Národný bezpečnostný úrad
	Vzhľadom na skutočnosť, že (podľa definície uvedenej v materiáli) „gestor zodpovedá za zabezpečenie aplikácie a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni v podmienkach SR, ak ich nariadenia alebo rozhodnutia požadujú, v rozsahu kompetencií podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácií činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov“, navrhujeme zrušenie gestorstva pri dvoch Rozhodnutiach ES (príloha II. – por.č. 7, por. č. 22).

· Rozhodnutie Rady č. 2004/843/SZBP z 26. júla 2004 týkajúce sa uzatvorenia Dohody medzi Európskou úniou a Nórskym kráľovstvom o bezpečnostných postupoch pri výmene utajovaných skutočností (por. číslo 7),

· Rozhodnutie Rady č. 2004/731/ES z 26. júla 2004 týkajúce sa uzatvorenia Dohody medzi Európskou úniou a Bosnou a Hercegovinou o bezpečnostných postupoch pri výmene utajovaných skutočností (por. číslo 22).

Texty obidvoch dohôd boli schválené Bezpečnostným výborom Rady EÚ, na zasadnutiach ktorého sa vždy zúčastňujú aj zástupcovia NBÚ. Uvedené dohody upravujú vzťahy medzi zmluvnými stranami (Európskou úniou a jej inštitúciami a Nórskym kráľovstvom, resp. Bosnou a Hercegovinou) pri vzájomnej ochrane utajovaných skutočností, t. j. neupravuje práva, resp. povinnosti pre členské štáty EÚ. V tejto súvislosti nemôže NBÚ zabezpečiť aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni.
	O
	A
	Upravené.



	Úrad vlády SR – Odbor vládnej agendy
	Jazykové a štylistické pripomienky.
	O
	A
	Upravené.
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